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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Buick Lucerne

TOOLS:  Not required.

LOCATION OF CABIN FILTER:  In front of the windshield under the filter access cover on the passenger side of the vehicle.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Open vehicle hood to expose filter housing which is located on the passenger side cowling. 

  2.	 Open housing by unsnapping the filter cover.  (Fig 1, 2)

  3.	 Locate the filter retainer latch located on the left side of the filter housing holding the filter in place. Push the retaining latch 		

	 toward the passenger side and pull the old filter up and toward the front of the vehicle to remove. (Fig 3)

  4.	 Slide the new filter into the frame and be sure it is seated completely. There is a cut in the sidewall of the filter so that the 		

	 smaller side can be folded “down and under” to seat properly in the housing.  (Fig 4)

  5.	 Close filter housing cover making sure that it is latched and secure so water cannot enter the housing.

  6.	 Close hood.
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10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS :  Aucun outil requis.

EMPLACEMENT DU FILTRE D'HABITACLE : À l'avant du pare-brise, sous le panneau d'accès 
du filtre du côté passager.

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.

  1.	 Ouvrez le capot du véhicule pour exposer le bâti du filtre situé sur le tablier du côté 		

	 passager.

  2.	 Ouvrez le bâti en ouvrant le revêtement du filtre d’un coup sec. (Fig 1, 2)

  3.	 Trouvez le loquet du filtre situé du côté gauche du boîtier du filtre, qui retient le filtre. 		

	 Poussez le loquet de retenue vers le côté passager et tirez le filtre usé vers le haut et 	

	 l'avant du véhicule pour le retirer. (Fig. 3)

  4.	 Insérez le nouveau filtre dans le cadre et assurez-vous qu'il est installé correctement. Une 	

	 encoche dans la paroi latérale du filtre permet « d'abaisser et de plier en dessous » le côté 	

	 plus petit afin d'installer correctement le filtre dans le boîtier. (Fig. 4)

  5.	 Fermez le boîtier du filtre en vous assurant qu'il est enclenché et fixé solidement de façon à 	

	 empêcher l'eau de pénétrer dans le boîtier.

  6.	 Fermez le capot.

HERRAMIENTAS: No se requieren. 

UBICACIÓN DEL FILTRO DE VENTILACIÓN DE LA CABINA: Delante del parabrisas, debajo 
de la tapa de acceso al filtro en el lado del pasajero del vehículo.

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO. 

  1.	Abra el capó del vehículo para exponer la caja del filtro, situada en el cubretablero del lado 	

	 del pasajero.

  2.	Abra la caja, desenganchando la tapa de filtro. (Fig 1, 2)

  3.	Ubique el cerrojo retenedor del filtro ubicado en el lado izquierdo de la caja del filtro, que 	

	 lo mantiene fijo en su lugar. Empuje el clip retenedor hacia el lado del pasajero y hale el 	

	 filtro hacia arriba y la parte frontal del vehículo para retirarlo. (Fig. 3) 

  4.	Coloque el filtro nuevo dentro del marco y cerciórese de que se asiente por completo. La 	

	 pared lateral del filtro tiene un corte, que permite doblar el lado más pequeño hacia abajo 	

	 para que se asiente de manera adecuada en el filtro. (Fig. 4) 

  5.	Cierre la cubierta de la caja del filtro y cerciórese de que esté asegurada para que no entre 	

	 agua en la caja. 

  6.	Cierre el capó.


